
Message de la NatiǀitĠ du ŵĠtƌopolite HilaƌioŶ de Neǁ Yoƌk et d’AŵĠƌiƋue 
oƌieŶtale, pƌiŵat de l’Église oƌthodoxe ƌusse hoƌs-frontières 
 
Éminents frères archipasteurs, révérends pères concélébrants, moines et moniales 
aimant Dieu, fƌğƌes et sœuƌs ďieŶ-aimés dans le Seigneur, paroissiens et fidèles de 
nos églises, dispersés dans le monde entier, 
  
Je ǀous salue ĐhaleuƌeuseŵeŶt à l’oĐĐasioŶ de la fġte pleiŶe de gƌâĐe de la NatiǀitĠ 
du Christ, alors que le Dieu Tout-puissant, Créateur et Maître du ciel et de la terre, 
est deǀeŶu uŶ Hoŵŵe ǀiǀaŶt, l’uŶ d’eŶtƌe Ŷous, eŶ ŶaissaŶt Đoŵŵe uŶ eŶfaŶt saŶs 
défense dans le petit village Bethléem de Judée . 
 
Pour quelle raison Dieu est-Il descendu du ciel sur terre et est devenu homme, 
incarné de la Très bénie Vierge Marie ? Pour rétablir et renouveler la nature 
humaine déchue et profondément abimée et défigurée par le péché. 
 
Aussi, dès le ŵoŵeŶt de l’iŶĐaƌŶatioŶ du Fils de Dieu, l’hoŵŵe ne doit pas 
désespérer de son salut éternel, indépendaŵŵeŶt du fait Ƌu’il soit uŶ gƌaŶd 
pĠĐheuƌ deǀaŶt Dieu, Ƌu’il se soit aďaissĠ paƌ des œuǀƌes et des vices iniques. En 
effet, paƌ le ƌepeŶtiƌ, l’aspiƌatioŶ aĐtive au Royaume céleste et par la profonde foi 
dans la miséricorde de Dieu, chacun de nous retourne dans les bras de son Père 
Céleste, qui nous console et nous accorde la sérénité par Sa grâce et Sa paix. 
 
Nos afflictions se sont multipliées, compliquant notre vie sur terre, mais, comme 
nous le voyons, nous recevons de la consolation et de la joie même parmi les peines. 
C’est la ĐoŶsolatioŶ Ƌui ǀieŶt de Dieu, la joie Đalŵe, seƌeiŶe, dont est remplie 
maintenant toute âme croyante, une joie que personne et rien ne peut nous ôter, 
Ƌu’auĐuŶe affliĐtioŶ Ŷe peut teƌŶiƌ, Đaƌ « le mystère de la piété est grand: Dieu a été 
manifesté dans la chair » (1 Tim. 3,16). 
 
« Mais où est donc la paix sur la terre ? » demande le juste saint Jean de Cronstadt. 
Et de donner la réponse ; « La paix Divine, annoncée aux anges, demeure dans 
l’Église, et elle lui a ĠtĠ doŶŶĠe paƌ le Roi de la Paix – le Christ ». Prêtons attention à 
cet hymne angélique attendrissant, chanté en la nuit de la Nativité du Christ au-
dessus de la cité de Bethléem : « Gloire à Dieu dans les hauteurs et paix sur terre, 
bienveillance parmi les hommes » (Luc 2,14). Ce chant angélique doit nous donner 
Đouƌage et Ŷous ĐoŶsoleƌ. Il Ŷous aŶŶoŶĐe la joie de l’aŵouƌ DiǀiŶ, de l’uŶitĠ 
bienheureuse du ciel et de la terre, la sainteté qui émerge et la délivrance du joug 
du péché avec sa méchanceté et sa haine. Et comment ne pas nous réjouir et 
trouver consolation en esprit en méditant sur la miséricorde infinie de Dieu, qui 
Ŷous est aĐĐoƌdĠe daŶs l’Église ? Ce Ŷ’est pas eŶ ǀaiŶ Ƌue les ŵiliĐes ĐĠlestes oŶt 



rendu gloire au ciel et annoncé la paix au monde, ainsi que l’espérance bénie pour 
l’hoŵŵe de ƌeĐeǀoiƌ le salut éternel, le bonheur et de la béatitude incorruptibles. 
 
Aspirant activement à une telle béatitude, efforçons-nous en ces jours de fête de 
Ŷous adoŶŶeƌ au seƌǀiĐe de Dieu et du pƌoĐhaiŶ, fƌĠƋueŶtaŶt l’Ġglise de Dieu et 
accomplissant des œuǀƌes d’aŵouƌ et de ŵisĠƌiĐoƌde, nous consacrant à la lecture 
des Saintes ÉĐƌituƌes et de la littĠƌatuƌe utile à l’âŵe. Que daŶs Ŷos paƌoisses, les 
solennités de la Nativité se déroulent d’uŶe façoŶ faŵiliale, aŵiĐale, daŶs la joie, 
l’ĠdifiĐatioŶ et l’espƌit eĐĐlĠsial, afiŶ de Ŷous affeƌŵiƌ et de nous soutenir 
ŵutuelleŵeŶt daŶs Ŷotƌe seƌǀiĐe à Dieu, à l’Église, et aux hoŵŵes ! Joyeuses fêtes à 
vous tous et heureuse Année ! 
 
Avec amour dans le Seigneur, 
 
+ HilaƌioŶ, ŵĠtƌopolite d’Amérique orientale et de New York 
Pƌiŵat de l’Église oƌthodoxe ƌusse hoƌs-frontières 
Nativité du Christ 2015/2016 
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